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۳۳ 
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(۱) قصّة عَجُوزٍ 
Ge — Gabip Kis Sits‏ وَقعَثْ حَوادِثُ هذه القصّة — 585 Shih‏ وخطوب 
(مصائب)» لا ge‏ آها بأَمُذالها من Hilly UE‏ ما تَقَصّهُ Je (S513) SES Syne‏ 
ye Bley Gud‏ السّنِينَ. قالّتِ العجوژ: «لقَدْ عِشْتُ أكُثرَ من مانّة وحَمْسِينَ عامًا. ورَأَيْتْ 
في طُفولّتي - من الكوارث والْمحَنِ - ما لَمْ يَخْطْرْ لإنسان على بالٍ. Els Yy‏ أذْكُر تلكَ 
العواصف آهُوج حیق تحت الغابات ثم أغقبّها GLI Glass‏ فأغْرَقَ من البلا ما 
آغرق, وأَمْلكَ من الْحَرْثِ (الرّرْع) والتَّمْلٍ (AGM)‏ ما أَمْلَكَ! لا آزال أذكُرُ - إلى اليَوْم 
- ذلك العهْدَ الّني شهذثه في Sisal! Solyd (35-251) Ral, slab‏ كأنّما وقعث 
plat a GEG Ls ESky unt‏ قذ مَحا - و کا - كلّ ما اسْتَعْظمْتُهُ من الأَحداث 


الماضیة. وله قك القضافة ال حلت وجنات ى ذلك الرْمن البّعیر - الا یا 


das Y) GS uns‏ 4( إذا قیسشت بما وقعٌ في هذا العام. فقذ تلبت (تَجَمَعَتَ) قوّی 
الشرٌء وأَجْتّمعَتِ الگوار. وتتابّعت القَحْداتُء وتقَنَنَتِ الأَبَالِسَةٌ والشَّياطِينُ في إِغْراءِ النّاس 
Gy pds‏ (أَصْناف) من الظلم والقَسْوَةٍ والأَنانيّة (حُبٌٍّ الذَّاتِ)» وَما إلى ذلك من ألوان 


اسر وآفانین lads‏ (أنواع الشْدّة والعُثْر). وفي َمالٍ «إنجلترة» kbs‏ أَمُواهُ ASAI‏ 
وأغرقت من الشكان والمشاكن الأقا: كم جاء الشتاء؛ حرجت الذْثابٌ وأضتاف الوحوين 
الضارية مِنْ مَكامنهاء والْتّهَمَتِ عنام نٍ راتعة التّهار» دُونَ Bi‏ تَبالِيّ كابنًا كانّ. وعانّت 


Loree Loe. ate. SEG ee UB ee aga 8 73‏ هب 5 ه 
الخنازير البرية 3 ازقة القرزی؛ فملات القلوب ذعرا (خوفا)ء وقست قلوبٌ الناس» ونمت 


َيْنَهُمْ دور الشّقاقٍ والتّفرِقَةء و Js‏ الخصامٌ das‏ آلوئام (الوفاق). وسَرَى ال بِينَ 


الأواج» . 3 Slat‏ عَدْواهُ إلى الْأَطْفال؛ فأَضْبحت ألْبلادٌ جَحيمًا لا يُطاقٌ.» 


و وه 


(۲) مِهْرَجانُ ألْمَلِكِ 


° 


7 
3 
ea-cy 9 Fog 


ff craven) crear Pere hes ee ere cl ae هذا حصن ما فته جوز ذلكم الزّمانء‎ 
هذه‎ 


“we 
0 


il‏ لكُم - أَيُّها آلْقَصْدِقاءٌ القَعرَّاءُ - لتَعْرفوا متىّ وَمَعتْ حوادتٌ هذه القصّة؟ وفي أ 
عَهْدٍ - من عُهودٍ آلاضطراب - مُث فُصُولها المخزنة؟ 

Gis,‏ بَدْءُ هذه الأَحْداث الْمُفَرّعة يَوْمَّ لْمهْرَجان الذي أقامَهُ أَلْمَلِكُ «لير» في قصره 
الكبير, (AHI Ss‏ عام. 

وقد 582i‏ 6 آلْمَِكُ أنْ يَقسِمَ مُلكَهُ العظیع بن بّناته الثلاث, ويَرْقَعَ عن كاهله أغباءً 
اللك (أثقالَ الحُكم), ويُرِيح شَيْخْوحَتةُ ويّقضِيّ أَيّامهُ الأخيرة في أَمْنِ JEN Gals pling‏ 
(مشتریح القلب)» ناعم SL‏ 

وكانّتِ الأنوارٌ ساطِعّة في US‏ مکان من قضر مك تنعکش آضواوّها لْبَهِيجَةٌ على 
أعمدَة القصر الدَّمَبِيّة وتصاويره الْمُبْدَعَةِ الفَنَيّ. وهيّ Jed‏ آنتصاز اللك «لير» على 


أا في رمن صیاه. 


(N 


كان ادامل ل تملك نفسة من ال duke Sa, LK icy‏ على هذا أَلْقَتَى القويٌّ 
«ليره. الْجَرِيءٍ الباطش (الآخذ بِعُنْفٍ). الذي تكله alts‏ التصاویز الْمُعْحِبَةُ وقابَلّها بهذا 
الشيّخ «لير»» المائلٍ (الواقف) في aye Sail‏ واو Ap Milas‏ 
Ale ois)‏ ظَهِرَةُ)؛ فآنْتظمّت الرّعْشةٌ يَدَيْهِ الدَاحِلَتين وأصْبَحَ يَمْشِي إلى القناء (اللَوْتِ)» 
وَقدٍ آَجْتمعَت في ذلك الْمِهْرَجان حاشيّة الملكِ وقَوَّادُةُ وراه البلا (رُوَساؤُها), 
وجَلّسَ إلى جانيه وزيرُةٌ sald‏ الأمينُ: «كَدْتُء وتَدِيمُه (صاحِبَّة) الْمُمْتارُ: مبُهْلُول». 


الفصل الأول 


)١(‏ عَهْدُ الشيْحُوخة 


بدأ هذه اله حي یلع مك له الثّمانينَ من عُمْرهِء وَأَصْبَحَ شَيْخا يَحْمَعُ - إلى 
ضَعْفٍ اشم خَطَلَ الرّأي (فُسادَ التفكير) وسُوءَ التَّدذبِير. 
وكان الفشع #لراح نوهدو المؤكلة الأخيرة من سنیه - شدید السّآمة والضّجَرِ. 
وقد ده وخ ی کل يمن مبامچ lec‏ فم يق له ages (bs) Hath oe‏ 


Shall Ble sibs‏ الا oly‏ اللاتْ. 
le e N GRE SS,‏ 


(۲) بَناث الملك «لبر» 

وکانٹ فتاتان - من بناته ال - قد رُوّجَتا أميريْن. BUEN LI‏ - وهيّ صُعْرامْنَ - 
583 د جاء OM‏ ملك aay Maan‏ أمراء «انجلترة». وَتَوَّلا ضیفین على Mall‏ «لير» وأقاما 
wo pas 3‏ وكان ن كلاهما Gel,‏ في اَن يدروج «كُزدليا»: فر بناته. als‏ الماك «لير» 
باشتدعاء بناته الثلاث 0 لَهُنَّ: «لقدْ عَنّ لي - يا بناتيّ العّزيزاتِ ‏ أن أَقسمَ مُلْكي 


GB ows 


GN «Gl ESS (GX) 6 — Gh K US - تعَرّفَ‎ of dal ولكثتي‎ £855 


ی و2 


۳ 


«deb» بيد‎ (۳ 


ی CRS Osh‏ بناته. واسمها «جُنْريل»؛ Silk,‏ - عَلَى الحقيقة 1 داي ام سوء (حَبِيكَةً)» 
ال ون وق ی وم تن شید من لأبيها شتا من ال 


es‏ رآث آمامها فُرْصَةٌ سانحَة لتمْلیقه (مُخادعته) والتَدد الیه. طمّعًا في الُميراث الذي 


és!‏ (آشان) لها به. 
GAS «Ad ells‏ تتظاهرز ells‏ والوفاء (a (sss) Ans § 2 Sally‏ - يا آبي 


11 ب 


abel, Je -‏ من oI‏ 285 عنه الألفاظً. Yas‏ ونت Saf‏ َي من إنسان عَيْنِي (سَوادِها 
وَحَدَقتها)» وأَثْمَنُ Ge Gil‏ نفسيء وخُرّيّتي وجّماليء وصختي!» 

فابتهج ۹۳۹ «لبر» بسماع هذا الثناء الرّائف «(ig dail)‏ وقال لها مُسرّورا: Le»‏ 
دُمْتِ J) ites‏ هذا الْحَد فَإِنّي جَدِيرٌ بأن أَمْنَحَكِ ُت مُلْكي. فأَنْتِ - فيما أرَى - 
حَقيقَة بهذه الْمُكافأة.» 


)£( حدر «ريجان» 


حَدّ بلغث مَحَيِّتَك آباك يا Soles,‏ 
يك tach‏ ولو خلافٌ ما sb (ale go‏ 

as |‏ ۱ ن لم آزذ عليها؛ فلِيْسَ لي في هُذِه الدّنيا 
EE EE‏ أو يُنُسيني بِرّكَ بي. وما أذكُر أدني 
عَقَلْتُ عن التّفكير فيك - يا أَبّت - لَحْظة واحدة.» 

ففرح الْملكُ «لير»» وتملّكَهُ الزَّهُوُ والاعجابٌ, Se Lal els,‏ (تَهَلَنَ وانْفرَجَتْ 
gow ly bods KS (dela‏ وأنْتّى علی « بنته «ریجان» 38d ell Sal‏ لها هذا 
الاخلاص اناد وأكبرَ فیها وفاءها الف د فل لها: «لكِ مني - SLU Sill USI‏ 
ali le && -‏ نه فأنك جهذة المكافأَة حديرة » 

alt Ail tan ads 3h, , aw Les Glee} Baty Shi ells Cualt 381, 
والوفاءً العجيبٌ.‎ 


الفصل الأول 
)0( حديثٌ «كزدليا» 


كُمّ التفتّ الْملكُ «لير» إلى فتاته الصّغْرَى: «كُزْيِليا»» وقال لَها: «لقد جاء دَوْدُكَ - يا نُونَ 
ايا خن ابا E‏ وقد أَدَّخَوْتُ (احْتَفَظْت) لَك 
ella SB‏ وَهُوَ أخصَبٌ بُقعَة في مَملگتي وَاغناها فَحَدثيني پوقدار ما ثَضمريته لي (ما 
تُخفيته فٍ ضمیرك) من حُبّ ووّلاء.» 

فالخ له کراولش لدی ما اف بها آنا 

فقال لها مَدْهُوشًا: «ماذا تَقولينَ؟ أَليْس لَدَيْكِ ما تُحَدَّثيتني به؟» 

فقالت له «حُرْيِليا»: «لا شيء عندي يا أبتاة.» 

فقال لها لك «لير»: «كأنّكِ لا تُحبّينَنِي ISLAM LST‏ أعيدي عَلَى مسْمَعَيّ جَوابَكِ 
اللو ۱ 

فقالت «کردلیا»: sb‏ ل جَلالَتَكَ بمقدار ما يَحْتِمُهُ عي الواجبٌ الأو بُوي» لا وم 


ولا أقَل.» 


() بل «کزیلیا 
مات قالت als»‏ ذلك aly‏ 5 تَصّعْ لأبيها عبارات الدیح والتّناء FINES‏ س كما مُعلّتٌ 
أختاها منْ قبل - له ِفث (گرمث) ‏ ن تَسْلَكَ مسالكَ الوّیاء» وَسَمَتْ بنفسها عن BN‏ 


کون مهاد تماق as)‏ تقول بلسانها ما لَيْسَ في قلبها). 

وكانت عَلَى يقين من لُوْم أَحْتَيْها وخيْثْ طویّتهما (نّتهما)؛ فاحتقَرث مْهُما ذلك 
القَّناءَ الزائفَء الى as GELS‏ لِتَخْدَعا أباهُما عن حَقيقة تفسیهماء رَعْبَةٌ في أنْ تظْفّرًا 
که العظیم. 

وكانث «كُرْدِليا عارفَةٌ أنَّ أَخْتَيْها تنویان ¿ الغذر بأبیهما bl‏ وأنّهما لا تَمْحَضانِه 


الود (لا تضهران ن له صادق الموّدّة)» ولا تیان ن¿ له شیک من واجبات الأبوّة عَليْهماء وإن 


كانتا كد أعركفاة بعبارات الْمَدِيح والثناء التي لا طائلَ تَحْنَّها (لا فائدَة منها)ء glad!‏ | 
بغر مَخْبَرهما (باطنهما) الحقيقيٌ. 

feat sts ose‏ «ما آنا as YY‏ وق أوْجَدتّي من الْدَم وخْصَصْتَني 
قَدّرَ ذلك لَكَ؛ فأبادلكَ ibs, 22, GS‏ برعاية. فر 


< 


بِحُيّكَ وعطفك. ولَيْس لي EVAL‏ 


i 


ae 


۱۱ 


< 


کون cy aL ll a5‏ وا 


| ol ge gals Bail Gals 
الإِجْلالَ كله.»‎ 


«pn غضبٌُ‎ )1( 


ن Mall‏ «لير» یُفردُ )3 pee Spill Gi, (Gad,‏ وتو ها (gli) ly‏ 
de‏ اه ی ولو و وله Hoa clase gle Gaia ge‏ 4 سماع آياتٍ lacy!‏ 
E NES‏ متفه في صوغ عبارات آلوّلاء (الاخلاص). آکثر من أَخْتنها. 


ا 


A gies ai‏ لفاو ركان أملة جهو وامتلاث نفسْه سُخْطًا (غَضَيًا) عليْهاء 
وتبَرّمًا )6-25( Wad Ui Gb dy les‏ یل من حب أَحْتَيْها. 

و هر 1 القن أن (ک دلاخل إنسار ن له ast bal,‏ 
بهء وأنّها لمْ َشَأ آن 5 نَج حُبّها أباهاء كما فَعَلَتْ تام 

ولو أَنَّ أباها سَألها مثل هذا السّوالِء في غَبْرِ هذا الوقت, لِأقْضَتْ إليه (صَرٌّحَت له) 
بما تُضْمِرٌ له من وفاء ویر لا مثيلَ لهما. 

ay‏ لش ور 
Ue LE‏ َأثْ؛ فقد سَمَتْ Gay gual egy‏ لها إباؤها وسْمُوٌ 
في هذا التّمليق» وتَنْدَفعَ مَعَهُما في ذلك التّليفيق. 

ما أبوها «لير كذ مه سوه واجبابالْحَّم. ودفع ال a.)‏ ف العقل) 
و اي وخطل التقدیر (حَطیّه)؛ فَمْ ی في كلام «کیلیاء» لا 1585 وكبرًا Lai‏ 
وعطرَسَة. وما مُو - من شيء - من هذه العاني بسبیل. 

وتماتى (اسَتّمرٌ) «لير» في عُضبيء Glial aad ally‏ (ثَرَكَ لخضبه الرّمام)؛ 
فائتهر «گزیلیا» (َجَرها). وَأمرّها بالاسْتَخْفاء عن ناظرَیه ی الحال. ثم قسّم ال 
الباقي من مُکه - all‏ کان یه لها - بب تیه الغادرتین. 


۱۲ 


الفصل الأول 


(6) مهْرَجان الملِكِ 

8555 حم فيه سراة الدّوْلة وأغياتهاء وغل آمامهم ما‎ LBS Glas ges cate Cull ately 
لنفسه بشيءٍ مِنَّ اَظاهر إِلا بلَقَبِ الْمَلِكِ ويمائة فارس يكونونَ له‎ Bs aly واشترَطة.‎ 
على أنْ يَنْزِلَ ضَيقًا عَلَى إِخْدَى بِنْتَيْهِ شَهْرَاء كُمّ َضِيّ الشَهْرَ التَاليِ في قضر الانيةه‎ a 
ثم يُقِيمَ - في الشهر الثالت - في قضْر الأُولّء فإذا جاءً الشَّهِرٌ الرّابعٌ عاد إلى الأخرّى,‎ 


o a -‏ ع و 
وهکذا ختی یَنتهی )444 


ail 11 
۳ 1 
EM. 
al a 


ل 





۱۳ 


Peri mea orcad rep hy‏ وم 
دیع کار كا أن يُعارضٌ الْمَلِكَ في رَأيه ما خلا وزيرَةُ الحكيمَ الرّاشد «كَنْت»» All‏ 


تم > ie‏ لهُ بالاقلاع عنْ فَكْرَتِهِ الخاطّة (تَرْكها)؛ فكانَ نصیبَه - علی صذق 
تَصيحَتهِ - التَّمْدِيدُ والوَعِيدُ. فَلمْ يَخْشَ الوزيرٌ النَّاصحٌ تهدیة الشّيخْ «لير»» ولم CAs‏ 
و 1 

فاغتاظ eit‏ «لير»» وَجَعلَ يَقَولٌ لهُ: «إنَّ القَوْسَ ee Spade‏ فيها vagal!‏ 
ما هي إِلّا َخْظة حََى يَْطلِقَ السّهُمْ الیل منها. فاخْدَّز آنْ تکون هدفا له فتَهْلكَ.» 


70% as 


ثم انشد. يُنْذرُهُ ويتوعدة: 


انحَنّتِ القؤسء as SIS‏ 
وفوّق السهم وکاد us‏ 


قلا dial‏ هَدَفًا لسَهمي 


Gat‏ الْوَزِيُ الشجاغٌ: «إذا انْدَفَعَ سَهُمُ الْمَوْتِ إلى قَلْبِي فمرّقَهُ فاتّی لا 


ert Gee Get, وَلْتَفْعَلُ بي أقدارٌ الدّهْر‎ USS 


Bs 


ثم نهد 


pao Gh Sy‏ الرَدَى» من الوتّز 
إلى aun wal‏ فيَنْفَطِنْ 


- 9 o 77 


فلست bis‏ تصاریف 338 


فصاح فيه 4 ol gil diigo tnd Ail‏ ألا ali‏ عن لجاجَتك وعنادك؟» فأجابه 
الوزيرٌ مَخْرُوتا dale es‏ آمره. تیوه على Js‏ ما Pecos‏ انفاده: «إِنّك تذمي نَفْسَكَ 


nw 


في حُفْرة الظّلْم والامتداء. . فَعلى مَهلِكَ. إِنَّ ما Gi claw Sy dune tes i dlaas‏ سيكة 


coe gk 


وخطره جسیم (e‏ نم م آنشد: 


فو ال أراك Bats‏ 
فلا تسارغ. |ٍتها إِحْدَى SSN‏ 


١ 


الفصل الأول 
إن Cade all Bob‏ الخَطّز 


daddy dell Lune Lat‏ علی وزیره» وآمر بطریه وتفیه من الدینة. وتَده 
بالقتل إذا بّقِيّ في مَمُلکته بعد الیوم. 

فقال ری «إِنّي أَخْلَصْتْ لكَ في تَصِيحَتِي؛ فَلْتَتَظْ بما أقول. والنْضْحٌ Le Gail‏ 
Us Gay Lids‏ على الْوَفاء والإخلاص في أؤْقاتٍ الشّدَّةِ وَحوايث الّمَن.» ثم AAS‏ 


alas (cll as‏ واعتبز 
ih ees ale,‏ معز 


من صایق الوَد |ذا الدّهرْ عْدَز 


تم خر مَحْرُونَا مَقهوراء وقد ]55 Sale § ela‏ قد قرُيَتْء Baty do eS Sly‏ 
(مْلاگه مشرغ الیه). 


flag (4)‏ «كُرْدِليا» 


وه 


— bb 


نفا - إِنَّ خاطِبّين قد جاءًا يرغَبان في الرَّواجٍ بالأميرة «كُْدِليا»» وهما مَلِكُ 


1 


«فرنسا» واحد اما «إنجلترة». 

ute‏ 8 لانجلیزی. فقد كت (امتنم) عن طلب اواج بالاميرة «زیلیه» بعد آن 
فقدث حقها ق مبراث آبیها: 

وهُنالك تَوَجَه مَك «قَرَنْسَاء إلى الأميرة «كُرْيِلياه» وأصرّ (عَرّمّ) على الزّواجٍ بهاء بعد 
أن خَدَلها آبوها وخطینها الخْر. 

وقد ell Soil‏ «فرنساء بصراحّة «كُرْيِلياه» وأكبرَ فيها العرَةَ التي آظهرتها ن 
تلك السّاعة» إِذْ Saas‏ بِالدزُولٍ عَنْ نَصِيبها في ألْمُلكِ Shs:‏ 5 


ن تخر all Go‏ فقيرة 
مُعْيمَة )3 EE (igs US‏ ك ل ا تَتَحِرَ بِحُبٌ أبيهاء J) ELS S305,‏ 
مشاركة أختذها 'ق الميزاث. 


Ore‏ 2 ع رل 


an‏ زَمَنِ قصير رَأَى مَلكَ «فَرَنْساء ai‏ بعود بژوجته «کدلیا» إلى وَطَّنْه فاستادئتة 
في داع تیه ae‏ ها کت ان مرب یم ریا ات متا 


\o 





فأغلَطتنا لها الْقَوْلَء LEEK,‏ في الْحَدِيثْ (اسْتَدّتْ كُلَّ منهما عَلَيُها في الكلام). وَقالتا 
تھا ساخرَين: «لَسْنا في be Sol oil totes UJ dole‏ كِلْتَيْنا به» وما هُقَ بِأَكْرَمَ 
Langs‏ ۳۹ «لیر»» فقد قال لزوجها غاضیا: Cal»‏ بها إلى Sud‏ شفت؛ قما 


1 i 


Ls 
وَجُهها بَعْدَ الآن»‎ 455 Gab 

فقال ells a‏ «فرنساء: «ليَكُنْ ما تام فوداعا.» 

bly S55Le 6‏ - صُعْرَى US‏ الشیخ «لير» - مَع رَوْجها مَلِكِ «فرنساء إلى 
وطوف نكي اكجذنة لما ثقاقا (نكانًا لهم افيه يلد ذلك لیم 


۱۹ 


الفصل الثاني 


(۱) فی قصر «جنریل» 
هدات قافره clit‏ ولو es‏ أن etl‏ (ابق ) شته المخلضة الوفكة ركؤوليا» عن میلگته: 
وهو يَحْسَيُّها مثالَ pie) Godel‏ القيام بالواجب نَحْوَ أبيها) والْعَدْرِ والكبرياء. 

ois‏ الم على الْقَوْرِ إلى صر بنته «جُذْريل». ولكتّه ما عَثَّمَ (ما لبتّ) أنْ أَدْرَكَ 
حَقائق الأشياء GIS SUI‏ الرّياءٌ والتفاق یَشْترانها عَنْ ناظِرَيّْهه ويَحْجُبانِها ake Je‏ 


وَعرّف 37 الألفاظ الَعْسُولّة, واّدائحٌ Gh‏ (الْمُرَخْرَفَةٌ) الزَّابَفَةَ لا تغنی عن الحق 
لَقَذ کت البلات - بَعْدَ أبيها - وَظَفِرَتْ (فارّت) بكلّ ما مَنّحها إِيّاهُ من سُلطان 


وقوّةء واستَتّبٌ (اسْتَقَّ) لها المُلك؛ فكانَ أَوَّلَ همّها أن تَتَنكرَ (تتغير) لِمَنْ خسن إليهاء 
وَكَكُوَية ضان«صفيفه التشكون أقيك كرات وتكافكة إساءة بإحسان: gid‏ يبن وغذمًا 
بوفاء. 


)1( 34 «جنریل» 


۱ 


GI ch yids Shy‏ أباها قد أَضْبحَ - بَعْدَ أيّام قلیلة - مُملا ثقیلا لا بطاق, وآشتکترن 


Gls ate‏ الفارس الَّذِين أَسْتَبِقاهُم لنفسهء ليرافقوةُ في حَلَّهِ وتژحاله (في إقامّته وسَفَره). 
yids cul,‏ تلقى أياها ب aay LK‏ تظذها عليه = یوخ عَبوس, وتَقطبٌ 
حاجبيْها (تَعغبس) كُلْما ناداهاء ولا (Sand 3) iB‏ رَجاءَ ولا تُتَقَذَ له مَشِيئةٌ. 


افخدى مها حدما ف مُعاملة هذا الشیخ؛ فأصبحوا لا يلون له أمراء-ولاا بُاملونة 
بغبر الإهمال والاختقار وقلَّة الاكتراث. 


(۳) وفاء الوزیر 


أما الوزيرٌ الوق «كَنْت». الذي طرَدهُ السْیخْ «لير» مُكافأةَ له على صذق وفائه. وم 
دف فزخ dicots‏ فقد أَبَى غلیه اخلاصه Sg Ba of Sal‏ الْمَصائب والأخداث digs)‏ 
Gb, (LL AK,‏ الْخْطُوب والکوارث (فرَصَةّ للبلایا والتگبات). فلم يَخْرُجْ من المَينة؛ 
ولكنّه غَيْرَ من هَيْئته. وبدّلَ من شكْلهء وتَرَيا بزيٌّ الْخَّدَم ثم عاد إلى مَليكهِ sal Bold‏ 
يَرْعاهُ ويَحْرُسُّه ويَرْقَبّهُ عن AS‏ (عَنْ قزب). 

وضي اللك «لیر» بهذا آلخادم الجدید. وهو لا يعرفة. ولم ينقّض LE‏ عؤدته إلى 
مليكه يوم hs da Cals‏ خادمًا من خُذم «جنریل, یجایل لك «لیر» ویستهيْبه, 
Gen‏ بذلك iis‏ «جتریل». : 

فقضب الوزیز ولم يَحدَملْ وقاحة ذلك الخادم الجري»» وثارَّث ثائرثه (غَضبَ) 
علیه: مَصفْعه (هرَبَه) صَفْعَةٌ كادث تُدْمِلُه (تدْمِبُ عفله) وئژدیه (ُهلکُه). جزاة له عل 
سَفاهته وتطاوّله علی slags cay GU agile oft‏ هذا الخادم الْجَّدِيدِ وَإِخْلاصِه 
وق لا يَغْرفُ أنَّهُ وزيرةُ النَّْصِحُ «كنت». al sill‏ يأل al)‏ يُبّقَ) جْهْدَا في تَحُذيره تواقبَ 
ازع والبَغي. 


)٤(‏ «البُهْلُولْ» 


2 ۶ ه‎ ze هه ر و 9 مه رو و‎ BR ete ome ca Le 
dé Lal أَصّحابٌ «لير». بَعْدَ أن زالَ عن سلطانة؛ ودالّت دَوْلته (انقلّبت‎ 5585 Sal, 


عقب). J) 56 Aly‏ جانبه - بَعْدَ وزيره الأمين - SS gall aah Ke‏ یه 


رح وه 


بالْبُلول؛ hal‏ ودُعابَتِهِ (ظرفهِ وفكاهته). كما يُلَقَبُّه ‏ 8 6581 - بالْمَحْنُون؛ 
أغتادَهُ من خَلْطٍ الْحِدّ ِالْهَرْلٍ وَالْمُحُونِ (عَدَم المبالاة)» والباس الحقيقة کَوّبٍ لباطل. 


وكانّ oer‏ يُحاولٌ جاهدًا أنْ يُدْخْلَ السُرُورَ والْبَهْحَةٌ علی تفس ملیکه. EASE‏ 
في Ke abd‏ و 


وسيلة 


۱۸ 





)0( ذكاء «الْيُهْلولِ» 


0 =f 


OW,‏ و د يُحاول 2 pes‏ «لير» بعاقبة ما قعل. وقد dai‏ = بتاقب قب بصره 


2 ف 


ok)‏ الثافذ) - ما ۴ 5 ieee‏ ليها من المكاينء 3585 Aga Lgl‏ جاهة 
ود 

وقد عَلِمَ «البهلول» آَنْ «جریل» لن 5883 لها وخادمه ما لقية gested Logie‏ 
وهي الّتي أَوْكَرّثْ (أشارث) إليه - كما أسْلفنا ‏ بِأَنْ يَعْصي Ab dy desl sah‏ 
th‏ 


° 


سس 


os wv 


(1) و قصّةٌ قصّة العٌُصّفورٍ والغراب 

فشكل i‏ شاعنا را (قاصِدًا) Si‏ 853 بالكارثة 
geass‏ حت الا بقاعا ماه گان WSs, ee ap las eal‏ القصّص 
all‏ نقلذيا إلزها القضوق الماضية: falls IGS ae AGG Cle AEN gms Sh‏ 
فقوي ما د ق حشيه الذقء: وضقاة .ما تشفيه: فلمًا فقط الخراث الصغية 


۱۹ 


وتَقَدَّمَتْ به ahs pail‏ مَبْلَعْ الشّبابء دَفَعَتّهُ نَفْسَهُ الشرّيرَةٌ إلى أنْ يَقَثُلَ العُسفور الذي 
قَدَّمَ له فَضْلَاء وأشدى إليّْهِ جَميلًا؛ وذلكَ سُوءٌ الْجّزاء.» 


JEAN BLS isis 1‏ فيما مَضَى من الرّمان ال آخالي 
بقصّة ذُرْوَى عن الَعْصفور أَبْصَرَ - في SS‏ منَ الوکور - 
653 غراپ مُشرفا علی Ai‏ فقالَ لِلْفَرْخ: اطْمَكِنَّ لا نخفت 
ei Las‏ وداواه Ji ats‏ به حتی شفاه من ai‏ 
فکان غندة اللعديوٌ الخالي. La ag Sig.‏ والمیال 
حَتَّى إذا 25.44 غدا غرابا لَمْ يَوَ ‏ غَيْرَ قثْله — Litys‏ 
وأَمُلكَ الغرابٌ مَنْ رَيَاهُ Se‏ ما قَدَّمَ من خشناه 

Pills بهذه القصة, يا‎ ee متعجیا: «وماذا‎ ‘ 43 (Geshe ply فصَيّحَ‎ 
Kola Gti 


we oq &‏ 2 3970 و وم ° مو 
أراكَ - يا كم - فَعلْتَ فغلةُ وسوف تَجْرَّى فى الحياة مثلهُ 
أنتَ شَبِيهُ ذلكَ الغضفور 


فصَرَّحَ «ليرُ یتَوعدْه بالویّل (العذاب والّهلاك). |ٍذا تماتی في ذعایّته (مزاحه). فقال 
«البِهْلول» ضاحگا: «أغطيكَ - إن Las‏ —_ طّطُوري!» 


all Gls (Vv) 


وما pall‏ & ما تَحَقَقَتٌ فراسة «الْيُهلول»؛ ذ فان ¢ «جنریل»: Sil als‏ الْحَبِيثةٌ Gui‏ (الّتي 


wlll 6,22 bbe aly GS x ga Labi GS of LES of (aK 3 eld َم‎ 
sl eee Ns مع ول‎ at ee tes eb 


وقد استذعت ell Sey Lely Be‏ قليلةء ثُم قالث له: «لقد مَكَأَتْ حاشيئكَ - لِكَثْرَّةِ عَدّدها 


۹ 


- قضري. E‏ ی وم E‏ فان Gs‏ هذا الْيَْم. 


(6) دَغْوَةٌ «لير» 


Olay aly GUE Le cap lll Guarda‏ لَها: «إنَّ حاشيّتي جَميعًا من خيرَة الاس أدَبًا 
ومَعرفةء وليْسَ في أستطاعة أحدٍ أن يَتَّهِمَهُمْ agi tl Sie‏ الکاذبة.» 
ثم jel‏ الملك بِاسْتِدْعاء جياده (خَيْلِه) وإشراجهاء GT EGS‏ يُغْادِرَ بِنْتَهُ على القورء 
والْتَفتَ الیها عابسّاء وقال: ه«لَمْ يَبْقَ في مَقَدُوري أن أَضْيِرَ على هذا التّجَئّي (اذّعاءِ (pill‏ 
يا «جُذْريل». وإِتّي لأَحْمَدُ الله على أنْ x ofl og ty is‏ وفادتي (قَدُومي 
(Leite‏ وا وتفرف من حقي علیها ما آنگزته آْت. نها العاف الخاخذة» 
تم دما على بنْتِه «جُثْرِيلَ أن ا فلا ِد مَدَى حَياتِهاء أن و 


Fa‏ الأبناء؛ لِيَجْزيّها مِذْلَ هذا الْجَرَاء الغاير وأن تمُوتَ شر ميتّة. 


8 ذعابة «لبْلول 
وخني «الْيُهُلول» أن ن يَطْعَى الْحَزْنُ على «Hd» arr‏ فَيُهلكه؛ 6555 سس Gale dé‏ — 3 


مداعبته (ممارَخته)» وراح يُعَنَيهِ ُنشدا: 


oo‏ - طزطورَينا أغطيك ۵ طرطووا من الاين 


فقال: «وماذا آ ۲ oe‏ بِطْرْطُورِكَ» يا «یْهْلول» ؟ ig‏ ضعهما مَعَا : نصبّ ise‏ و 4 


فأكانة كتاحكاء وان يكتيك لا انف ها لو es‏ وما كنتيات تَرَوَي خَدَيْكَ 
oasis (Legh)‏ جزاء خَطَّيِكَ في نُرُولِكَ لهُما عن الْمُلْك.» كُمّ أنشدة: 


eS Re ا‎ 


۲١ 


مك یز 


۳ 


َاليَومَ تَلْقَى أوَلَ CAS‏ تخليك من بَيْتِ من البَيْتَيْنِ 
وتي Shy Eo‏ جز ما لطا في مين 


E ae 


فقال له gic) Le» rend‏ ما تقول tel‏ الْمَجُنونُ العاقل! iss‏ فات pall bay‏ 
db the Jo WI aly‏ رد ما فات. عکی أن is‏ بنتي التّانية طيَبةٌ lt‏ ون تنجر (نْ تَبِقي) 


Lag‏ في إسعادي» وتوفير جالبات ۳ (اشات J (sara‏ وسَتريكَ Als]‏ صدق ما 
آقول.» 


(۰ ۱( عند «ریجان» 


۵ ی 


ارم الْمَلكُ «ليره Gay Gals of‏ عُمُره في قضر بثته الانيّة «ریجان»؛ فبَعت الیها 
رسولّه الوزیر «گذت»» بكتاب Ley aud (Lea's) LSS‏ اعْتزمَهُ وَقَرَّرَه وَيعِدُها بِالذهابٍ 
إليها بعد ly‏ قلي ٠‏ ۱ 

ولم يَكَدٍ الوزي «گفت» یب قصرّ «ريجانَ»» ويُفضي إليها (يُخبِرُها) بما لَقيَهُ أبوها 
ای «لير» من عقوق (انکار eres]‏ . حتی جاء Ogu‏ من أختها «جذریل» gall;‏ 
تا اي بَعثث به إليها. توصیها dpb leuk‏ وئوغژ صَدرَها (تُثِيرُ عَضَبها) عليه 
(Gh FG‏ حطة disk‏ خبيثة للخلاص منه ومن أتباعه وحاشیته. 


(۱۱) حَبْس الوَزِيرٍ 


وما أَتَمثْ «ريجانُ» كتابَّ آختها قراءةً حتّی Bled‏ القَوْلَ لِرَسُولٍ آبیها. gle Ls‏ أن 
یذکرّها بما اشیها علیها من فروض وخقوق, ثارّت في وجهه مُعْضبَةه وَأمرّت بِحَبْسهِ في 
سجن مُظلِمء جزاءً له علی جُرأته. 


۳۲ 


الفصل الثاني 


Aisa (۱ ۲(‏ «لير» 


مهم aj. Sf eye eg cee ety,‏ مگ بت 
وَبَعْدَ قليل من الزَّمَنِ قَدِمَ ليها الشيْخ «لير». وما عَلِمَ أنَّ رَسِولَهُ قد سُحِنء وَأَنَّ بنتة 


۳ 


فقالث له «ریجانْ»: «خفف مِنْ سحْطِكَ - أيّها الود الشّيّحْ ‏ قما أَظنْ أنْ أَخْتي 
قد أَخرَجتك من قضرها الا بَعد آن نفة صَبْرُها مِنْ َجاجّة آتباعك (تَخاصٌّمِهمٌْ) وصَحَبِهمْ 
(صَيْحاتهم)» وضاق ذَرْمُها (ضَجِرَتْ) بما اقتَرفُوهُ (ارتكبُوة) Se‏ شور وآنام. وهی 
بلا شَكَّ - في سَعَةٍ من العْذْرِ لأَنَّ قَصُورَ الْملُوك جَديِرَةٌ oe (Valdis 158) 653 Gf‏ 
عبت العابتین. وَلَهْو الهاذرين (السَّاخِرين في القَوْلٍ).» 


G98 (1)‏ الوالِدَيْن 
Qe Gi Gy) LS AA‏ وكا يُغْمَى عليْه من فَرْط الأمى والْحُرْن. ولكِنّهُ لَمْ يَرَ في 
الجَرّع (شدّة الْحُزْن) فائدةً؛ فاغْتّصَمَّ بالصّبر (لَجَأ إِلَيْه)ْ - ما وَيسعّه حِلْمُهُ ‏ وقال 
cy‏ وفق یایب الدّمْعَ جاهدا: «ما abl ode Lads — ofl SB‏ - بالقَةٌ بعض ما 

بََتهُ َختّكِ من جُحودٍ وَعفُوق! 


J) Sal vt Jay Si‏ الب بأَبِيكِء وَأَدْنَى إلى الوّفاء eae SAT,‏ والإشفاقٍ عى 


Gy fe wos ons ane ee 28, Boa ES eR ee RGB 
(تتبعي طريقها)ء فتخيّبي تأميلَ أبيك‎ chien شيخوخته. فحاذري أن تنهجي نهج‎ 


° 


ll Gag Us Lok Gs ts,‏ من ما يَمْلِكُ وَلَمْ يَحَنَّ (لَمْ يَبْخَلْ) عليكِ باع ما 
دیّه من مك وجاه ومال.» 


«da yd» Aisa (۱ £) 


° 


وما ail‏ 4458 حَتَى قَدِمَتْ بنته «جنريل»؛ فانضمّت إلى آختها «ریجان». ely‏ توغز 
صدرها عَنَى أبيها الشيخ؛ حنّى قسا عليه قَلبّها مرّةَ أخرّى. وسارّث مَعَها في العقوق إلى 


Lok‏ سر و 
أبعد مَدَى. 


a 
1 ۱ 


۳۳ 


2-6 و‎ o6 


فقالث «ریجانْ»: «لقَد استَكثرّث ت if asl au‏ نْ 53 حاشيتك مُولَقَةَ من خمسین 
فارسًا. GT UT‏ فَأَسْتكثْرُ عليكَ نِصْفَ هذا الْعَدَدِء وأَرَى أن خمسةٌ وعشرينَ فارسا گر 
لت وبا EET‏ لیخ - إلى مث هذا اعد من لاس 
وَالْجُنْدٍ؟ بَلْ ما حاجَتَكَ إلى عد عَشّرَةِ فُرْسارٍ ن؟ ob‏ )4( 629 علَيْكَ حَمْسَةًا صَدَّقَنِي نك 


إن ess‏ إلى فارس واحدء Biss‏ يجمع من ¢ الْفُرْسان؟ 9 ed‏ َيُوَدُونَ لكَ ۳ 
اشر سأكل مااثرين؛ كما انتقامٌ مظك بالحاضيةة 


)1١(‏ عَضْبَةُ الشَّيْخْ 
685 ارك ال Bit EF aby‏ الفا & ai ys Siu ASM Se 4 Sf Sal‏ 
Laghlé leas dds‏ جميعًا أنْ تَلّقيا الْجَراءَ الْعَادِلَء وَأَنْدَرَهُما yas‏ 5 الْمَصِير. 

ولا سل Ue‏ شتو ڪل قلبه من اليس بد ما ن من عدو Al le ay‏ يكن 
ِيَخْطْرَ له عَلى Jk‏ قصاع مُتَأَلّمَا مَخْرُونَاد «أُخْرجا olds Lous ae‏ وَلَنْ تَرَياذ 
بَعْدَ الْيَوْم!» 


٤ 


الفصل الثالث 


)١(‏ شُبوبٌ العاصفة 


dhole ahi aits‏ قارسَةٌ ae‏ لَْرِّْ). وَقَدْ أذرَكَ الشّيْحْ «ليره أنَّ بِنْتيْه الغادرَتين 
ذ أَسْلَمَتاهُ إلى تلك الرّوابع التَائرَةء وَالأَعاصِير الْهائْجّة, دُونَ آن ear‏ فيد كن 
alot‏ لجّواده leis aka SIS S85 Sail‏ وَبّدا عَليّْهِ الْخَالُ (اختلاط العَقل)؛ فَلَمْ 


یبال ۳ (بُلُوغَ الْبَرْد أقصاةٌ)ء als‏ تشفق قل متخرككةه النياقة: 1 (E)‏ 


ن بهلکه ۳۳۹ على أنْ ais‏ بنتاه. 


Be 


۳ 





رکه A‏ ره و کت م46 | بیره وف رو اف در و tiene‏ مه مر وا 
وظل يلوح بذراعيه في الفضاء کانما classe sit‏ ویمیل dl ail,‏ الخلف. ویصیح 
ی ;42 22 و و 25 Se eek el Bale ete. YAS Oe a.‏ 
مغضبا حانقاء Gs‏ لیْحسب من یراه آن به مسا من الجنون. ولم یبق مَعَ الشيخ «لير» 
o O12. Zo ۰‏ 98 48 6 9 «وو و 
قي ne — dias‏ صاحبیه المخلصين: «کنت» و«النهلول». 


(؟) الأعاصيرٌ والرّعودٌ 


a‏ 2 9% همدو 


Lan Bis (355 58) كُمّ هَمَى‎ (Lic) shall 55555 lhe وَأَشْتَدّتِ الرَّوْيَعَةٌ‎ 


cot! J) G85 (الْعَنِيقَةً)؛‎ Sod 26511 2545 abet 4,25 وَجَلْجَآتِ‎ GL 
(So gill) S56 Qt! Gly (Ghats) S55) S181 Gly أنَّ رای انْقَجَرَتْء‎ 
Bale Sicily ظَهْرُهُ‎ ugly (is) 028 G5 385 (Ql!) agll LA AS tay 
الهلاك)» وَكَصَّفَْتْ به عاصفاث‎ Sins) LU SWE ale SLI مديد بَعْدَ أنْ‎ 


الأقدار. 


(۲) تشیذ العاصفة 

GIS‏ الشيْحْ «لير» يَصْرٌحْ مُتَحدّيًا هذه الْقُوَى الْعاتِيَةٌ الْمُتألَبَةَ (الْمُْكَجَمُعَةٌ) عليه مُصَيِّحًا 
الْمَدايِنَ Lunds‏ الآرَضينَ: الْمُنْبَسطَةٌ منهاء والْمَمْلُوءَةَ أخجارًا ورمالاء والّتى لا رَرْعَ فيها 
ولا نبات. ثم آأنْزلي مَطرك. يُفَطَّى الْأَبْنِيَةٌ اْعاليّة وَيُغرق الْأَراضي الْمَرْرُوعَة.» ثم يُنْشدُ 


متوعدا: 
رُوابِعَ القطار: Ab‏ مَعَ الإفصار 
في اللَّيْلِ والنّهار عَاصِفَةٌ منْ نار 
بو نمی تیان امسر 
gills‏ والقفار 
Lost dS sb obi‏ 


2 2 وو 
وتغرق المروجا 


۳۹ 


الفصل الثالث 


sa له یکاد‎ as العاصفة هيوياء و ويرا د مُجَلجِلًا قاصِفًاء‎ een 


سم و 


0 یَخْطّف الصا ویوهم مر من پر 0 ن الْرَة Go BS Gas‏ آقطارها (جوانبها) 
§ الدّنيا قد زُلِزْلَتْ َلزالَها. فَيَشْتدٌ ele‏ مق و يقول: «دَوّي - أَيَتُها الرّيحْ - 

ig AS (5255 «6565‏ عَتَيْدُ 28 )8 ok ee‏ 8 35 (غوڍي) إليّ فأمُطريني 

Gall deo‏ ) نارك الْمُوقَدَة), aad clas‏ يي je)‏ در هما)ء he‏ شتا کم 


أنشد: 


ee we 9‏ و مر مگ مر لو 
يا ريح: ڌوي» دوي ويا رَعودَ الجّو: 
aes Y Le ۳‏ و wy‏ 
لا تهدني. وعوي وانتزعي حبوي 


OK‏ ا علا 
3 نت : ذكيَتيا ثم انثني Lit‏ 
تأتطري = cme dicks‏ 


كفا حَيْبَكَيًا 


a‏ م تعاوده algal ELS‏ و Sass‏ في سَمعه كلماتث at,‏ 4 التي كانتا تُملّقانه 
بها - لتَشتولیا عل مُلکه - ویْقابل بیْتّها وبیغ ما راغ من غُذرهما بهء واشتهانتهما 
بخطره (قذره وقیمته)؛ فیشتانف صیاحه مُفرّغاه ويقول مُوَلْولَا مُرَوَعَا: «لَقَدْ خَدَعَنِي ما 


> 
o 


Ge GU (5435 L) eS‏ ¢ آلکلام. وَقَدْ دَهاني ما an‏ (آصابني ما أصابَني)» جزاء 
ما صَّنَّعْتُ في الاتخداع بهما. فَيأَيتُها الرّياحُ: اشْتَدّي So‏ تَْسفي (َدَمري) الشّامخات 
(الْحبالَ الْعَالِيَهٌ). 8 )485 


Zac | 


Leh gill 5‏ مَانَمَّقَتْ بنتاه 
bE‏ فا eine‏ 


3 2 ° Bo ae 
وقدمت يداه‎ 


۳۷ 


1655 رياحًا قاصفة وآلهبیها عاصفه 
شامخات ناسقة 


لع 


ف 


(؟) آلامٌ الشَيْخ 
وَهكذا فَضَى الشيّخ لَيْلَةَ مُروَعة pile gy‏ على وَجْهِهء كأنه isi‏ مَجْنونء مما لحقة 
So‏ الآلام الْمُبَرّحَةِ (الْمُضْنيَّة), والْأَحْدات الهالّة. 

ولقد Jas‏ 85333 الْمُخْلِضصُ «گنت» is‏ ما 3 وشعه, للتزفيه (cages)‏ عن ملیکه. 
وتهوین ale duliae‏ ما his Sis‏ وافتّن «الجُهلول» 3 ضرب الأمثال؛ Andis‏ عن 
كته Shaky‏ من هَل الْجُنون الَّذِي ob ABST‏ 85 به كما توسّلَ إليه أنْ يَقبَلَ 
J] dae Gold dele‏ خصّ (بَيْتِ من الشجّر) قريبء حتی تنتهيّ تِلْكَ الْواصف الهُوج 

وما زالَ به حتى أطاعَة, وسار die‏ مُيَمّمَا (قاصدًا) ذَلِكَ الْكُوخَ» وَهَُ يُناجِي نَفسَه 
مَحْزونًا: «أفي هِذدٍ اللَيْلّةِ تطرْدُني بنتاي؟ أف هذه اليلَة تعلق دُوني آبوابُهُما؟ واه منك 
يا «ريجانٌ». وتَبّا (ملاكا) لَكِ يا «جُدْرِيلُ»! أهكذا تجزِيان بِالْجُحودٍ أباكما الشفيقء الذي 
Us Listas‏ ما ملّك؟ إِنَّ عاصِفَةٌ الْجَوّ - على قَسُوتِها - لَأَمْوَنُ من هذه العاصفة التي 
آتزتماها نی تفس آبیگُماء بما أَسْلَفْتُما (قَدَمْتُما) إليه من جُحودٍ وغقوق!» 

ti,‏ 1933 من 1 8 لخص “< قال الك «لير»: agai Eb‏ الأشياء د ۲ د ليصبخ 3 ۵ عظیم «al‏ جَلِيلَ 
LSI‏ :مك اشكدّث إلثه الحاحة: فلا عدت ذا Le Sil lags pdb (555) Use‏ 
كبيرّاء في هذه الیل الهاككّة!» 


)0( أُنشُودَةٌ «الیِهُلول» 


واستمع الْمَلِكُ «لير» إلى صوت مغر د oF‏ منة؛ Silla‏ فاذا به «الیهلول». Jala‏ 
os pulls‏ وَيتكلّف اَرَحَ (شدَّةَ الفرح). ویلتفث إلى مَولاه مُنشدا: 


قَسَمْتَ - باس - ما hal by‏ أَظلمَ قَسْمَ! 


YA 


الفصل الثالث 


gs pple dS Sis‏ وأنگزت علْمَه 
A454 3405 coil‏ 
شَرَيْتَ ا roan‏ 


pu ee‏ لكيمًا 


يا مُطْفئَ الثور: مَهُلَ 


“pl (2358) S31, «نََمْ: لَقَد أَْصَيْتْ (أَبْعَدْتُ) الْعَلِيمَ‎ LE gods BL! las 
فيه الآنء وصِدَقْتَ في ٍظهار ما ناجَيْتُ بهِ نفسي (ما‎ Kal Gis Loe Juul! Sha لقن‎ 
جادّا ومازلا!»‎ di bi هذ اللشيلة فيا أَبَرَعك باکیا ومغنیاء وما‎ E 

sab eda cas‏ كدر الناس ESI (AEG tage ads‏ لَكَ. وَإِني ذُو 
عَم قوي teas‏ عَظِيمّة وداي صايب. وَلَوْ تَرَكْتَنِي أَحْكُمُ وَأَبْمُ (أَجْعَلُ حُكْمِي نافدًا), 
لقسمت ملک qos dale ints‏ .« 


ا 


itis 2 as‏ «الْيْهْلُولُ» غناءَة مُنْشْدًا: 


«يُهلول»: مَحنونُ «لير» 
1 الاضلاء “ls‏ 

خسن القوم ریا 
۲ كان مَجْنُونُ «لير» 


عم و مر 0 عم مه وه 
ار عهدا وذمه 


o 


Gul,‏ الصُحْب عزْمه 
saul,‏ الا و 


dace‏ وه و و یور ه 
UBS bots ei‏ 


ons of - 


(1) شيطان الغابة 
وَنّا بلعَ dU‏ وَرَفيقاةُ ذَلِكَ الْخْضّء أَشْرَعٌ oleh‏ إلى دُخوله لِيرتادَة (ليَتَعَرََهُ ويره 
لصاحِبَيهِ. وما كاد Sle (AS ads‏ إليُّهما مُسرعَاء وهوّ يقول: «حَذار أَيّها iid la‏ 
رابك في نكما احص عة ا ST FEES gan (Geld We)‏ 
نَفْسَهُ بالمشكين. ولَقَد رَأَيْتُ عليه يسمَةٌ JUST‏ (علامة الْجُنُونَ)؛ فهُوَ مَخْبولٌ إِنْ كا 
سا (من التاس)» Gace lily‏ حَدْسِي (تخميني)» وصَّحَّ «fis‏ فما هُوَ إِلَّا شَيطانُ هَذِهٍ 
الفا 

فلما SN GUA as Odi! Ge GS‏ وَجَدُوهُ أَشعَتَ أَعْبَر (مُتلبّدَ الشَّعَر 
ونه كلوْنٍ الغبار). عاري الْجِسْم إلا من أسْمالٍ باليّة eile Gof (Hyd Tales Oil)‏ 


م اسمه «توم». ails‏ 


۳۹ 


أماراث الْيُؤْس. فصاع به الْمَلِكُ «لیر»: «ماذا بك. ها الشقی المسكينُ؟ هل طَرَدَنَكَ انُنتاكَ 
من بِيتِكَء بَعْدَ أنْ أَوْرَثْتّهما إّاه؟» 
فأجابّ الرَّجُلُ مَتَبالهّه متغابیا: «آنا: توم المشکین. فملْموا ال بَیْتی» ها التفاق.» 


() الأميز الوق 


وما اه 37 AL IMS Gages SE 515 fe Ar‏ (يَمَرٌ في طرّقاتها)» وف يده 
مشعل Gah‏ له طَريقَةٌ في الظّلام الحالك. 





2 a 


را ۹ opel Fog ce‏ مره 307 Fes Jef ay‏ 
وما دبين الوزیز «كنت» ذلك الشيخ القادم. حبی عرف انه الأمير «جحلستر». فساأله 
عنْ سبَّبٍ -Ablgll GLU Ob 3 4048s‏ 


فقالَ لهُ: «لَقَدْ طالَ بخثي عن الْمَلِكِ «لير»؛ لآويّهُ (أضيفَة) في بِيْتِ قريب منْ قضري؛ 


2 


a \ 


حتى لا يهْنَدِيَ إليه a5lael‏ الذِينَ يتربّصونّ به (ِيَنتَظرُونَ BGAN ils Gall J‏ ما 


z 
0 


أراهُ عليه من أماراتٍ الْخَّبالٍ (تلامات ضعْفٍ ألْعَقلٍ).» 
فقالَ له «كذت»: «لقد أَصْبَحَ الشيخ أقرّبّ إنْسان إلى الْجُنون.» 


الفصل الثالث 


فقالَ الأميرُ: «إنْ نصف ما حَلّ به من الأخداث (الْمَصائب) لَيُسْلِمُ العاقل إلى 
cosa‏ 


red! ous 3 (A) 
لِسَكْناهُمْ‎ nA ذهَبَ الْجَّمِيعٌ إلى آلْبَيْتِ الرّيفيٌ آلّذي أعدَّهُ‎ usb (S45) وَبَعْدَ جوار‎ 
يعودَ الیهم بعد قلیل. وجلس «لیر» مَم‎ GT Ge ثمّ تركهمْ مُستأذتا‎ oped قریّا من‎ 
ویجُزیهما بما‎ is ASL} Geel aaa fia has GLE aul ole آصحابه. وقدْ‎ 

أَسْلَفَتاهُ (قدّمَتَاهُ) إليه مِنْ إساءة وَعُقوق. 
وما ted Sgt Lo colds db‏ ورايلة S485‏ (فاقك شا ا Sot) cial‏ 
ألْحال) والضَّعْفٌ إلى نَوْمٍ عمیق. 


۳۱ 


الفصل الرابع 


(۱) الم juin‏ « 
يها القارئٌ آلعزيرٌ: obi 8 Gb y‏ = أنْ تعرف مَنْ هو A‏ «چلشتر» Ge gil‏ 
(اهْتّمٌ) بالك «لير»؛ وبِدّل له كلّ ما $ موش من رعايّة وإكرام. Sls‏ ان ببعض 
حديثه ألْمُحزن؛ لتتعرّفٌ مكائة من شخوص هذه القصّة الخالدة. 

كان ۳ «جلشتر» شدید الوفاء للیکه «لبر». وقد حزن لما أصابه من نگبات 
وأخداثء aad Soy‏ (لسَقطَته). ولم يكن يَعدِلّهُ (يُساويه) - في إخلاصه وَوَفائِهِ له 
- غيرٌ «كنت»: الوزير» ودكُزْيِلياء: صُعْرَى بناتٍ الك «لير». 


eo ولد‎ )۲( 


وکان لهذا لمیر الْمُخلص الوَف ولدان» اشَمْ آحدهما: «إجار» واشمْ الثاني: «ِذْمُند». 
فأما الأوّلُ فكانّ مثالَ الوفاء. وأمّا أخوهُ فكان مثالَ الْقوق. ولم یکن التّاني 
الحقيقة رح ولك ابر «جلشتر»؛ ولکثه کان مُنْتسپّا الیه؛ 2h‏ 865 (اَحَدَْ ابْا) - كن 
نفاءّته - وجّعلهً صِنْوَا (أخَا) لابنه «ٍدجار» وبدل له US‏ ما يَمْلِكْ من رعاية وتهذیپ. 

قلما کیز من یچ Js‏ ما حَباةُ به الأميرٌ مجلْشتّره (ما عطاه ید4 ولم Ss‏ 
له عرض dud‏ إلى تَحْقيقهء غيرُ الوشاية (السّعي بالسُوء) بأخيهء وإيغار hie‏ أبيه 
(إِشْعالِهِ عَيْظَا) عَلَيْ؛ ليستأثر وحْدَهُ بكلّ شيْء. 


lash فراز‎ (۳) 


ودَیّرَ ذلك الولدُ الفادز: «اذهند» موامَرة خَسِيسةٌ لإقصاء صاحبه (ابعاده) عن آبیه؛ 
aagls‏ الأميرَ أنَّ ولَدَهُ «إدجار» (as daa 5 gla) 4 sit‏ له Gab‏ 3 555 


ووو 


العظيمة: ومَنِصِبهِ الْخَطير. وما زالَ يُغريه (يُطْمعْهُ) ويُوَلبْهُ (يُثيرةُ)» AS‏ أقنعةُ بصدق 


هنا افكراة (ما اخلقة) يكن أن قرأ GUS ate‏ 595 وعزاة (نسَبه) ای آخیه. وقد EAM‏ 
vols‏ - بَعْدَ قليل - فَهِرَبَ أخوه «إدجار»» فرارًا من LAL‏ أبيه الذي توغده بالقتلء 
دون أن یعرف daha‏ سییا. 

aes‏ ذلك الیوم. تیا «ادجاز» بزيٌ الفقراء. وتظامّر alll‏ والْجُنُون وغيّرَ من 
هَيْكّتهه وأطلق على نَفِسِيهِ اسمَ: «توم المسكين». آلّذي قال عَنْهُ «الْبُهلُولُه: «إِنّه شَيْطانُ 
ell G3 LS «LL‏ فيما قَصَصُّنَهُ عليك من أنباء الفصلٍ السّايق. 


(6) مُسِتَشَارٌ َْلكة 


كان «ِذْْند» شَدِيدَ الطّمُوح (عَظِيمٌ الرَغْبَةِ نع وكان يجْمَعُ ‏ إلى alas‏ )284( 
ودّكائه - من خُيْثِ الطبع ولؤْم النفس: ما لا يَخْطُرُ لإنُسانِ GG ody Jl JE‏ لتَجاجِه 
في مؤامرته الّْسيسة التي دبّرها لإقصاء أخيه. وأغراه (رَيّنَ لهُ) ذلك الفونٌ بمُضاعفة 
aida‏ لتحقيق غايته البعيدة؛ وهي )2135 العرش والظْفَرُ (الْفَوْرْ) بِالْمُلك. وقد استولث 
هذه الغايةٌ عليه esis,‏ تفکیره» وامترّجت بِدَمِهِء ومَيمنث (تَعَلَبَتْ) على نَفسه؛ لاضع 
لا یبای آقترافت اشنم والآثام (ارْتكابَ القبائح والْجَّرَائم)» في سَبِيلٍ وغ ميته نیت 

be كيا ومَضع ِقَةِ الأخثين جميعًا.‎ teal 5108s sal of bch aly 
لهما الْخْطَة لِلخَلاصِ من‎ 455 J صدر «جُذْريل» و«ريجان» على أبيهما. وما‎ Sis 
شهار الماكر الخبيث.‎ AG) SoS cage wis ae wall Lael og 


ve 


الفصل الرابع 


(5) الجاسشوش 


als‏ قف یقف abl‏ طويّته (خْيْتُ نِيّته) عنْدَ هذا الحدٌ؛ فراع ينقلٌ Cy ps J}‏ أخبار الأمير 


موم 


و الذي ae Sages es‏ تشاءته» وراه في حداثته. ولم تاه ببالٍ الأمير ان 
au) oll coal — help,‏ وأَلْصَقَهم به - يَتَجَسِسُ أخباره؛ ويُخْصِي )25( عليه 
أعمالهء ليبلّقَها أعداءَة. 

355 عرف «إِدْمُئْد» aS‏ مُحادثة الأمير - أنه يَعْتزمٌ العَؤْدةً إِلَ الْمَلِكِ «لير؛ 
يُبَصّرَ رفيقه «كنت» بما يتهَدّدُ مَلِيكُ من أخْطارء ويُوصِيَةُ CLL‏ إلى «دُوفَنَه, bua‏ 


ce‏ ۶و 


Aad‏ «كُرْدِأيا»: صُعْرَى بناتٍ «لبر»؛ لیْفْضي لها (لِيُخْبرَها) بما لَقِيّهُ أَيُوهاء وبما لا یزال 
tak‏ من أحداث ويخطوت: 


BY doses (1) 


2 OF 


cash (القزيّة) التي آودع فيها‎ BKM I Ile pai الأمير وحلستن هن‎ 654 Ud, 
حَياة الملك. وألحّ عَلَى الشيخ «لير» في‎ LE Gl أفضَى إليهم بما يُسَاورُهُ من‎ GLI; 
يَلْقَى — من رعاية بنْتِه الْبارّة «كُريياه وعنايتها - ما هى‎ dam نْ يُسافرَ إلى «وفر»؛‎ 
بما يَحْتاجٌ إليه منّ المال. وَقَدْ أَذْرَكَ الْوَزِيرُ «كَنْتُ» ما يتهَدَّدُ‎ 85555 4 (Goad) خلیق‎ 
الأخطار؛ فأسرّعٌ إلى تنفيذ ما أؤْصاهُ به الأميرٌ «جلُستر» قبلَ قوات الفرص.‎ So car 


(V)‏ £455 الأمير 


ليع a og A‏ کا و 
وما عاد الأمير «جلستر» إلى Oo pas‏ حتى فيضت عليه las»‏ وزوجها و«جُنريل» 
جهو 


َختّهاء بعد أن عرفوا من «ادُْند» الحْبیت كلّ ما أَسْداهُ (قدَّمَه) الأميرُ إلى الْمَلِكِ «لير» 
من one‏ رن 

fer Sil pall Jé aguas Ba‏ فأَوْتَّقُوا كتاقه. وصَفَدُوه (وضَعُوهُ في القَيُودٍ 
cmt‏ وتَّمادَوًا في الإساءة والتنكيلٍ به (تغذيبه) وَشَدْمهء ثمّ تَتَفُوا مَعَراتِ من لخيته. 
فلمّا غضب وثار لکرامته. رهم بما هق آمل له منّ الرٌّعايّة ale pias Sy‏ فتَقدّم 


۳ 2 ۳ 
2 3 2 


الیه روج «ریجان». وأخرّجٌ عینیه: واحد ة 8 405 د اخری؛ قصرَحَ yas‏ موف )6.35.24( 
Shed Gg)‏ عیناه. فتحمّس لنضرّته آحذ 6G Gab SN Gl Gaby dead‏ 


Yo 


انتصارًا لِمَؤْلاهُ وانتقامًا لهُ مِمّنْ أعما. وقد لَقي حَنْقَه (ماتّ) ذلك الخادِمٌ الشَّهُمُ في 
سبیل الواجپ الثپیل. 

Vy oy Gb الأميرٌ «جْلْسْت». فقد أْقوّا به خارج الْقَضْر دون أنْ تُذرگهم‎ UI 
تشن شاه‎ 


ely & 5H (A) 


pee ol) Ss aie ae edi SLES Ss‏ فیس 
الشّيخُ مَحْزونًا عمّا حل به منّ الخداث. فِيرْجُوهُ Guns YAS die Seda ol GUM‏ منْ 
اجله il Je Stall Ls OS) Gach, seat closest‏ وضُّرٌ في سبيلك؛ فقذ نَمَأَتْ 
في نِعْمَتِكَه وعشتُ من غَلَّةِ الأرض sl‏ اسْحَأَحِرْتُها متك ومن آبیك. ول أتذكك. وحیذاه 
بعد أن فقذت ور عینیك. وكَجَرْتَ عن تَعَرْفٍ الطّريق.» 

فقال له لهُ «جلّستر»: «لقذ تَعَدُدتٌ في طريقي حين كنت أيصل ولخطان إن انشع كن 

ما ply cushy‏ تغصفتي (لَمْ تَحْفَظْنِي) عيْناي من الْخَطَاِ. فلعي أَعُودُ إلى الصّوابٍ وآنا 
cael‏ فلا أتسرّعَ في الْحُكم عَلَى ما يُحِيطُ بي من الأشياء.» 


(9) الأميرٌ والْمَجْنونُ 

ولَقِيَهُما في طريقهما «تُوم الْمسْكين»» وهُو يتظامَرٌ بِالْجُنون كعادته. ولعلّكَ الآنَ قد 

Bdge‏ بعد أنْ أَسْلَفْتُ لك القؤل: إِنَّه «ادجاز» ولد الأميرء sill‏ وَشَى به أَخُوهُ «دْمُن. 
ورَأى الوَلَدٌ sil Za‏ ما أصابٌ وال منّ التَّكَباتِ؛ ففاضٌ قلبّه لَوْعَةٌ )4554( E525‏ 

ونه آكَرَ (فَضّل) التجَلَد والصّبر حنَّى oy] GY‏ إلى حقيقة أَمْرِهِ فتنكشف حيلثه. 
وقد ألحّ الأميرُ على الشّيخ الرّارع أن يُسْلمَهُ إلى ذُلكَ المسكين. فقال له الشّيْحُ: 

aside J! ی‎ 


5 
4 عو‎ od 2 eee eee $9 20% 2 مر‎ 


is es eel فاجانة الأمير: «لقد‎ 


السُود. ولعلي del‏ في هَڏي )3 (a‏ من تسب ماق خَيرَا مما وَجَدْتَهُ ف هدي آولئك 


۳۹ 


الفصل الرابع 


a4 


guid gf cha ys adel, yay ca hail 
5 العاري‎ AUS gs 5483) Gls pacts 
وتنا عسي :هن اليا‎ E فقال‎ 


Nes {‏ (تَصَنَعَ مَعي مَعروفا)؛ 


ww 


(۱۰) جوا الأمير ووَلّده 


0 


وسار Bo dl‏ ولده «ٍْجان» الّذي كانّ لا يّزالٌ يَتظاهَر مام Bethe EL aul‏ حتّی 
لا يَفَطْنَ إلى isis‏ 
Se dias‏ تغرف الطریق - يا قَتَى - إلى «دُوفر»؟» 
فقالَ لهُ: «أعرفٌ US‏ خافَة من خوافیهاء ولا أَجْهلٌ شَينًا من مَعالمها ومَجاهلها.» 
فقالَ له: «برَبّكَ: يز معي حتی ye AS‏ الصَّخْرَةَ العالية الّتي تُشرفٌ Jé (Goi)‏ 
Su‏ من قمّة GUS bo cous GaN sac‏ العُلُوٌ الشَّامِقٍ؛ فَأَخْلّصَ مما أُكابدُهُ منّ الآلام 
الْمُبرّحة (لمُوجعَة). وخُذْ هذا الكيس بما فيه منْ مال AS ge A Sas’‏ 
eee ie De:‏ 3 


سفح الجبل. فقالَ ل4: «ما أبْعدَ هذه القمَة الشامقة عن طح البَمْر! إن لأى أحد 4 


أنه مار رة 


2 


Sag Seal fall‏ واقفٌ على الشاطی؛ : BASS‏ ای - من فزط لعلو 
وأرَى ish Sst va SS CSL‏ رَسْمَّهاء لفزط ضَالّتها (شدّة صغرها). وحقارة 
أخجامهاء َلُمَ ‏ يا سَيّدِي - فاقفز كما ثريا 


Gila J] BALI Go SAR إلى الأمير أنَّ مُحَدَنَه صادق فيما يقولٌ؛‎ = sal 
الجبل. » دون نْ يُصيبَة سوء.‎ 

فاقل وله «إذجانٌ» وقد غر من صوته. مُتظاهرًا AT a ly‏ فقال al‏ 
كنت كرت كراعم - من لك الاژتفاع الشاهق, دونَ (Saas pS) Baie Ga ad‏ 
وتشحق عظامُكَ؟» 

Sots آزتفاع هون (سَقَطتْ)؟»‎ Gl Sav sl Sly Geis Ube 5S) Gaal 
الحْفرة‎ Slade) «إِدجان مُتَظاهِرًا بالدّْشة والْعَجَبٍ: «ألَا تعرفٌ مَدَى الْهُوّة السّحيقَة‎ 
مُنذ لحْظة يَسيرة - وأنت في عالِيّة‎ - efits العمیقَة) التي تَرَدَيْتَ (سَه سَقَطت) فيها؟ لَقَنْ‎ 
- اما - لشدّة اتساعهما‎ blige gh Sued Golds هذا الْجَبلٍ الشاهق» ومعك‎ 


۳۷ 





قمران مستديران» وقد GBS‏ أن له آلف وجه. وما أشك في أنه شيْطان مَريدٌ (خبیث). 
io 3‏ 2 2 و و 1 a>‏ 


)1١(‏ في الْحُقُولٍ 


of ۳ | 9 وگ ی‎ 4 1 a 
قد عقد على رأسه تاجا من الأزهار‎ dy لَقيَهما الملك‎ sl وإنهما ليسيران 3 الخقول.‎ 
ألفاظًا لا مَعْنَى لّها. فَعَرَفَه الأمير‎ patsy الْبَريّةِ. فلمًا حَيَّاهُ «إذجان»»: أنشأ «لير» يَهْذِي‎ 

2 و ره 2 راو ام مار‎ Pals ر‎ Zoe ae: we 

«جلشتر» - حين سمع صوته ل djl,‏ قائلا: «تری من آزی؟ الست الملك «لبر» ؟» 


YA 





فأجابه: Sp‏ کل جارحَة مِنْ جَوارحي (كلّ عضو من أغضائي)» وکل عَرَة من 
ade ol a‏ لطن صارحة مشدكة: آنني الملك مطليره. آنا آذك فما طك إلا بني 
ثم َسْتَوْكَ الْخَبالٌ والْهَدَّيانُ Sho dale‏ 
حَلَّ به من أخداثٍ وخطوپ ball Gh be ch oF Bs‏ «لير» من سُوءٍ الْمَآلِ (الُعاقبّة). 


° 


اخری» ae‏ الأميرٌ لما که وهانّ عليه ما 


و 
3 


2 


۳۹ 





)١١(‏ عَوْدَةٌ الْمُخْلِصَة 


مدا الخواضتف الا Ly (Bi) Û E a‏ ارم 
وظهّرت السَّماءٌ صافيةٌ بِعْدَ أنْ حَجِبِتْها الْغِيومُ. وعادت الْبِنْتْ الوفيّةٌ «کزدلیا» فٍ جیشها 
العظیم. lel! Ge QELS Lbs ULF Sad‏ والكوارث. وكانث قدٌ all Ge Gale‏ 
الْمُخْلِصِ: «كَنْت». ما عاناهُ الشّيحُ «لير» من الْحُطوب والْمحّن. E518‏ رَوْجَّها: مَلِكَ 
«فرتساه بتلك الْقصّة الْمُفرّعَة؛ فلم SiG‏ في إغداد جيّْش كبيس لتأديب أَحْمَيْها الغايرتين, 
اکل پهما (جْلهما تالا وعبه)؛ جُزاء ها cals Legal Jf SULT‏ من إساءة 

وجحود. 


الفصل الرابع 


وما كان أسرع «كُرْيِلياء: صّعْرَى البنات» وأوْفاهُنٌ عَهْدَاء Be Sly‏ نفسّاء إلى نَجْدةِ 
آبیها. فقد غادرّت «دوقر» - من فورها — La puts 3 a5 ell; lag‏ د وصلّت إلى 
أبيهاء وهي أشوّق ما تكون إلى لقائه, ولثم 25 (Legh)‏ وآلاعتذار له ممّا كابَده 


(قاساة) من عُقوق بنتَيْه وما لَقيّهُ على أَيْدِيهما من إذلالٍ وهوان. 


(۱۳) تَصیحهة الطبیب 


وما وَصَلَتْ إليه. Se‏ وَجَدَنْهُ مُستغرقًا في شبات (نَوْم) عميق. فقالَ لها الطَّبِيبُ: 


«أتأمُرِينَ 3 يا مُولاتي سب أن aah‏ 

فقالت له: «ليس لِي أَنْ 52 بما ليس لي به علم. فافعلٌ ما يُوجيه إليك طِبُكء ونفذْ 
Le‏ 85 به علیك خبرَتك وتجاريك.» 

فقالَ الطَّبِيبٌ: «أَرَى أن نُوقِظَهُ على عَرّف الْمُوسیقی, بعد أن نَكسُوَهُ Sayan GS‏ 
Say (ack al 65)‏ استيقّظ على الألحان المشجيّة (الْمطربّة). كُنْتِ أَوّلَ مَنْ يراه؛ فلا 


لبث أن يعود إليه دُشْدُهُ الذي أوؤْشكَ أن يُفارقه. وَإِنَّ في مُحادثة جلالتك ایّاهه لَدواء 
ا (أشقى) له من Us‏ دواء.» 


)£ ۱( مُناجاةٌ «كُزدليا» 


فقالث «کُزدلیا»: «اتَغْ - لشفاه - ما تشاء وَابْدْلُ في سَبِيلٍ لك ما تَسْتَطِيعُ بلا 
a!‏ 
(ممّا أصابة)» وَاسْتَيْقظ من سُباته العمیق. 

وکانث «کیلیا» شييدة اللؤْة لما أصابّ والدّها الْكَرِيمَ من هُوّل لك العاصفة 
الْهوْجاء التي آضعفث جسمَ. وأَمقث (ََْبَ) آغصابة؛ فوقفث تَتأَمّلُ وَجْهَهُ الْحَزِينَ 
des oth,‏ (مُتألَمَةً)» وهي تقول: «آهکذا تَجْیكَ بالعَوق والعْذر بنتاك Le ASS‏ 
أسلفث إِلَيْهما بِالْخَّيْر یدا؟ آهگذا تب 85.28 AHN‏ مِنْهُما أن سلاك إلى الرٌيح الْعاتِيّة: 


¥ 


2 
SHEA وود‎ 


3 


م أَنَْمَتِ النطَرَفي وج (Guill‏ وقد اشْتَدَّتْ لَوْكَتُها وحُرْنْهاء فُقالّث: «كيْفّ رَضيّتا 
لهذا الْوَجْهِ أنْ يَتَعرّضَ لأفوالٍ الْعَواصِفٍ الْهُوج. Gyo dale Guts‏ غطاء يقيه SAN ABLE‏ 
ab 48 (Sis)‏ الشّعرات LESH‏ الرّقيقّة؟ شَدّ ما كابّذتَ - ctl ly‏ — من ال 


لحني (الموكن )وه E‏ الشقيقتان le‏ 

أمَا لؤ أنّ لي عَدُوًا لَدُودَا أغرَى بإيذائي كلبًا ناريا حقوداء فَعَضّني دُونَّ أَنْ 
إِليْهِ إساءَةً Sis ual‏ الشَّرِسَ في َلك الیل اللّيْلاءِ (السّديدة الظُلْمَةِ) 5 33 
بِالْعَراء (الأزض الخاليّة)؛ لآَوَيْنْهُ في بَيْتي وف تاش كلها قلف إل مز ادك 
وإيلام. 


2 


\ 
° 
مامت‎ 
° 
Cre 
20١ 


7 و مو 


cs‏ وتّقََنَ في برّكُما وَلَمْ يَدَخْرْ أيّ وسيلّة في سَبِيلٍ 

! آهکذا تجزیانه؟ 

ین yy lal LES all deol) ii) LSU‏ )65 دَعاكُما لاقتسام مُلْكِهِ؟ 
لد a (ES) SBS‏ نون غذرکما ونا وألوانا لا شخْصى. BEES Le Ess‏ لي 

من ضرّوب 55a‏ وفئون الطّمّع مِنْكُما - قد فاق جمیع م ما wails EES‏ )315( 

على كلّ ما ذَهَبَ إِلَيْهِ خاي منْ أفانين العُقوق والإساءة (أصنافهما).» 


إِسْعادكُما 


be 


مل 


)1١(‏ يَقَظَةُ الشَيْخ 
ALE Gul;‏ «لير» منْ سُباتِهِ العميق, فَأَقبلَتْ عليه بنتة الْوَفيَةَ «کزدلیا» تحَییه قاط 
SUNG Naas TES‏ 

esha Goal oe Bl ee eae Je nas 
25h) بعد أنْ أراحَني‎ A «لماذا بعثتّمونِي من الَوْتِ؟ وماذا أَخرَجْتُمونِي من ظلْمَةِ‎ 
من كوارث الزَّمَنِ ومصائب الحياة؟»‎ 
ee ثم نظرَ إلى «کردلیا» مَذهولّا. وقال: «ونت أَيّها روخ کي او‎ 


و عه 


من GI‏ مكان مِنْ ليا السّماواتٍ نرلْتَ؟ وكيفَ حَلَأْتَ هذا الوادي؟ Soke LE EN,‏ 
فقالث «كُرْيِلياه: «هَلْ عَرَفتّنيء يا مَؤْلايَ؟» 
مأجابها: Sih‏ — بلا شَكّ - أكرَمُ روح مَلائِكيٌ رَأَيْتهُ في حياتي. فَحَبّرْني بِرَبّكَ - 
أَيّها الرُوحٌ الطَاهرُ a‏ بك الوفاٌ 


۲ 


الفصل الرابع 


)1 ۱( حوازة a‏ «كزدليا» 


فلم تَيْكَس «كُزْيِلياه منْ شفائه: Esl,‏ علیه نویه تفه قطان ys totes eV Aa)‏ 


ع مدا 


سَوْرَةٍ نفسه الَخْرُونِةِ فقالَ مدهوشًا: «حَسْبْكَ أَيّها الرُوحُ الملائكيٌ حَسْبْكَ (DLS)‏ فما 
bases Lee — gl‏ بي منْ هذه الأشياء - شيئّاء وما أغرفُ أيّ ثؤب هذا الَذِي أزتديه؟ 
ولا أدري مَن الذي وی سََْمُوني حرق هذه اللفطة - في أي مكان 0 
ما عَرَفتُ لِسوَالِكُمٌ جوابًا. ga‏ أيّها الوح الكريمٌ - آنني لا أعرف كيف Ska‏ 
بف آمس؟ ولا دري أنائمٌ أناء أم يَقَظانْ؟ ثم لا أدري أَحَيّ أناء أمْ مَيْتُ؟ ولو طاوَغتُ 
قدي Bail Loy Sally‏ تحسبثموني مَخْبُولَا أو مَعْتُومًاا إنني لأَتَمثّلُ في هذا الرُوح 
الملاتکي صورّة بنتي الوفيّة «كُرْدلياء. فلا يَسْخَرَنَّ من هذا الوم أحدٌ؛ sal‏ أعتقدٌ 
ail‏ لا أزال عَلَى قَيْدِ الحياةء كما أعتقد أَنَّ هذا الرُوحَ الماثل آمامي as‏ «کزدلیا» بنتي.» 

فقالت «كُزْيلياء Sisal Ler Ash‏ فِراسَتَكَ (إصابة َنَكَ)» وَأصَحٌ رَأَيَكَ يها الوالك 
الكريم!» 

فقال لها مُتَأَلَمَاه «لماذا تَبِكِينَء أَيّنها البارّة الْمُحْسنة؟ أَأنتِ تَحْرَنِينَ لما آصابني, 
بعد أن أَسْلَفْتُ oll)‏ من الاساءة ما سلفث؟ أکذلك تَجْزينني إحسانًا بإساءة, JE‏ جین 
dl iss 38‏ اسا اسان ما و نك آنكژتني - کم آنگزئني أختالب - لکنت 
في سَعَة من «asl‏ : 

فقالت له: «يرَبّكَ لا مَسْتسِلِم لآ یگ aaj‏ - يا أَبَتِ - فان ذلك LS‏ نفيي هَمّا ولَوْعَةٌ. 


هلم يا أَبَتِه فلن تَرَى إِلَّا ما ANS‏ 


(۱۷) اعتذاژ النَّادم 


فقال ها: «لقد أسأث إليكِ أَبْلَعَ إساءة, وما BEEN oll) Gill gh i555)‏ والغفرانَ 
nae a‏ فتجاوزي Wl — ee‏ ا عمًا | قدّمَتْ اام 3 


وان e SEE‏ الحياة.» 


ui 


ey 


° 


“od ell 


LASS — aby AULT A531 Sy‏ )335 فواتِ الوقتِ) - مقداز وفاء بنته «کزیلیا». 


“6 


وَعَرّف مَدَى Ghd‏ حين صَدَّقَ ما كانث 05553 SLL:‏ منْ کاذب اللفظ. وخاتل الثناء 
(خايع الْمَدْح). 


ge 


الفصل اخامس 


)١(‏ هزيمّة «كُردليا» 
ما کان لیدوز بِخَلَدِ الْمَلك «لير» - حين أصغى إلى تَمُليق بنْتيهِ الخايعتين وعق نصيحة 
وزيره المخلص «گذت» - أنَّ أخداتَ الدّهر ومصائبهٌ ستجتممٌ متواليةٌ متألّبةٌ عليه 
Sal‏ به. مسرفةٌ في معاقبّتِه على خَطَئهِ؛ فلا yb dol‏ (نُورٌ) من الأمَلِ حنَّى يعقبّها 
ليلٌ داج (شَدِيدُ السّواِ)ء من Gull‏ المْميتِ! 

قد الْتقى الْجّيشانء وكان الأملُ معقودًا على نُصْرَةٍ «كزدليا»» وَهزيمّة جيش أَخْتَيْها 
الْغَادِرَتينِء وانحارهِ (انكساره) ولكنَّ سُوءَ Gall Bs‏ «لير» قذ خَدّب هذا الأمل الباسم 
الْمُشْرِقَ؛ فانهرّمَ جيش «كزدلياه آشنع هزيقة. وانتضر علبه جیش «جِذریل» وّدریجان». 
وانتَهّت الَعْرَكةٌ بأشر «كزْدِليا» وأبيهاء وإيداعهما السّجِنّ بعد أن غُلِبَ جيشهما على soil‏ 


BSG الْخُبتاءٌ‎ )١( 

all a‏ للخبثاء الاح آغنی: «جنریل» و«ریجان» ومستشارهما «إذمُند»» الذي قاد 
الع واش النصر؛ فکان لك فر ك ك من ات انان كم TK‏ هريمة 
Hay‏ - أَيُها القارئ العزيزٌ ‏ فيما بَقِيّ من حَوادث القصَة الُحْزنة وأنبائها الرَاعِبَة 
(الْمُخيفة)» مضداق ما حدَّثتك به (بُرْهانَ صِدْقِهِ)! 


(۳) بين «أليّانى» و«إذمند» 


2 ج82 عدو 


لقد حب دإدْمُكُ - حِينَ تم له لور في تلك المعركة الحاسمّة (القاطِعة) - أَنّهُ قد 
أدرَكَ أَرَبَهُ (مَطْمَعهُ). وَظَفِرَ بِأَمْنِيتِهِ في ارتقاء عزش الملكة. بعد آن خُلا الجَوْ من كل 
ذافن له ف الله ak Saf dated Gas pty‏ تا غير الأمير «ألُباني» دَوْجٌ dade‏ 

وكان ذُلِكَ الأميرُ طيِّبَ القلب؛ فلم يَرْضَ عن شَيْءٍ ممّا اقترفة (أَرْتَكَبه) الْخْبَتاً 
vl‏ من الأؤزار والآثام (الذنوت والْجّرائم). 

SM Sul,‏ «آلباني» عل (طلاق شراح «خژیلیا؛ وآبیها من |سارهماء کما أصر 
«ِْمُْ» على حَبسهما. ودارث مُناقشةٌ عنيفةٌ بینهماه وانتصرت الأختان لمُستشارهما 
الْحَبِيثِ. وغَضْبّ su alts uM‏ فَدَعاهُ للْمُبارََة (Beall, GLa)‏ 


۳ ° 2390 o 
بين «ادمند» و«ادجان»‎ 3 


و اق مده اللخطة حم إذحاثة ابن a‏ «جلشتر»؛ فدّعا أخاهُ «إِدْمُنه إلى نزاله 

Sh casts (dla Soa) il pals أَيّها القائدُ العَظِيمٌ‎ ala» sists (مبادزته)‎ 

as‏ في تاريخ ele Sl Jove Se glall BLS‏ (الْخَطايا) والدَّنايا. هَلّمّ فانتقمْ 

ِشَرَفكَ Gee‏ يَرْمِيكَ Os, igh 5s Ky‏ تَقِيصَة. هَلُمّ إِي: فَرَوَ (اشق) رُمْحَكَ من 

دمي ان اسْتَطغت لعلكَ تفسل ما لَحِقَكَ من الإهانّة الّتي لَوّفْتْ بها شَرَقَكَ الرّفيمَ. فإِنْ 

فصاح فيه إدشتك: 0 fle‏ بك إِلّ حَيْنْكَ (انقضاءً أَجَلِكَ). ولتن Sil gs Sigs‏ 

لقد علمت آنبرجل ساقته خمافته ال الرتی» واسلمه اجله إلى الْمَلاكِ. وإِنَّ سَيُفي هذا 
کفیل بتأدیپ آمخالك, vel SEI‏ وجَعلك عنرة ی من يَعْتبرٌُ» 

۱ وم Se dines ail‏ 15 4258 علی مُنازله (حضمه)؛ ودازث رَحَى لقتال بِيْنَهُماء 

sl إلى‎ a5 6545 ABU Babs Glad dlale be وأشتدٌ صراغهماء وسُرْعانَ‎ 


2 
00 at 4G. 3 


مجدلا (صریعًا)» (i655) e‏ في دمه. وأستولى الهش على Gp pala‏ وَعَقَدَ ie‏ 


Ala te Qiu‏ يَدْرُوا ما يَفْعَلونَ. 


21 


الفضل الكا شن 
و ٩‏ و ره 2۳1 
)0( مصارع الخيثاء الثلاثة 


ققق - من ues‏ 
go‏ - ها قارع لقزیژ - بأي گم فث «ریجان؟ یام نها جریل» 
Sea‏ نَ مِالْمُلك وَحْدَها! Gls Ss ight Ji,‏ حب ف «إدجار» وانتصاره عَلَى 
مُستشارها «إدمُنهء EEG Gall‏ (عَلَّقَتْ) بهِ كلّ آمالها في التَقَردِ بالملك. والاشتتثار 
پالشلطان + فعاجل نَفْسَها Hib,‏ قاتلّةء أَوْدَتْ بها (َلکتها). و بزوحها ای 
neal‏ 
ورای hap‏ أن كلّ ما Ib — 8G‏ والعُقَوقٍ والإساءة إلى Coil‏ النّاس وأَبَرّهم 
بهت قن اتهان (سه سَقَط) أمامّة في لَحْظة واحِدّة؛ فضتاح 2 قال sith»‏ بِرَيّكَ: 


Feo 2 


من أذ نت ترف اشْمَ مَنْ كُتبَ على يدَيْهِ مَضرّعي؟» 
قَأجِابَةُ «إذجان: «أنا اين مَنْ AGS) Glad) slic‏ ويرّه بكَء وتَرْییتَه SG)‏ هبح 


مُكافأة. ial ui‏ لمیر و الذي SES‏ فَعْرَیْتَ به أغداءة وَمَكُنْتَ لهم من نکیل 


3 


به؛ حتی My AGE 593 O9055‏ مات HUG Hs‏ — هن هول ما رائ من المَصاتب 


وَالْلَحْداتُ.» 
(5) تَؤْبةٌ الْهالِك 


قصاح مت GSU Ls Gasol Ley das‏ به شَفَنَاكَ! لَقَدْ ual, GARI Ye Bo‏ ما 
أنا أل له منّ التّدكيلٍ والْجَّراءء وَحاقَت عي isin:‏ إلى الأَبَّدِ. وَلكنّني أَتوَسَّلْ إِلَيْكَ ضارعًا 


z 


اَن شرع بنجدّة «لير» وینته calls»‏ فقذ أَصَدَرت ۳ ee‏ سجنهما one‏ 
(حفیا اه شل أن ل آشتبك معك في هذه الْمَغركة القاضية: ّي افر بإثْقاذهما عن 


هم : 


شيء یسیر هما LULA ce Saha‏ والآثام الْمُويقة بقة (الْمُهْلكة)! la‏ فَأَنْقَدْمُما قل أن 
تخل بهما ١‏ الهلاك» 


ا وَأَسْلَمتْهُ جراحُة إلَ الرّدَى (الموت)؛ فَقَخَى مُشَيّعَا (مُوَدّعَا) باللّكنات, 
كما Said‏ «جنریل» و«ريجان». 


Sod ell 


epee (Vv)‏ «كزدليا» 


وَلَقَدُ بل آلحاضرون كُلَّ ما في مَقدُورِِمْ, ٠‏ فَأَمْرَعُوا لانقاذ al pase ns SSI; cael‏ 


تن شَيْنَا في إنقان «كُرْدِليا» الطَاهرَة esl‏ الرّكيّة ا نقد تقذ شيع sgl‏ 
2 - ولَقيّتْ حَتَقَها (مَلاكُها) مَمْ لُوبَةٌ في السَّحْنء َبْلَ أنْ تذرگها أَيْدِي الّحُماء 
المنقذين. 


woe 





Esai sil dash Gb الشَيْخ «لير» حِينَ رَأى ما حَلَّ‎ Je AC BV on 


ےو 


Lgl Bp Gab sgh Ghat 38s نها سیل شرت تحتل ها با‎ 


الْباكُونَ! إِي أَيّها الْمُعُولُونَ (الصَّابَحُون بالبُکاء)! ی ASI‏ الْحجارَة والصْخُورْ الّتي 


ےو 
1 


۸ 


الفصل الخامس 


eas‏ الشفاه en eG Ske‏ امد انا لا مضه ذو ؟ 
وَيْ! مَلَك! أَمُكَدْبِيَّ آنتم؟ أنا لا أَجْهَلُ الْقَرْقَ بَيْنَ الميّتِ وَالْحَيّ! إِنّها لا تَِسُ ببنْت 

TS 
بعت ا ای فا قد و ا ا ت ا ی ا‎ 
ا أ ل - كُلَّ ما غَمَرَنِي‎ de de 
(ما شَملَنِي) من أن‎ 


sloth J‏ (مصايِبٌ) وأخزان!» 


ee al LS ee فامْْجُوا بدْمُوعي ُمُوعکم. وَصَيُّحُوا‎ cS! Mast (بّني‎ Gell ean 
وَأَغْولُوا نادِبِينَ حَنَّى تَنْقَطِرَ (تَد زد‎ 


(۸) لَْعةٌ التاكل 


وحاول خُلَصَاوةُ فيان (أصدقاؤه (glad‏ «كنت» و«إدجار» eats‏ حَميعًا 
3 هو علّيه من مُصَابهِ وفَحِيعَتِهِ؛ قَمَ فَصَيّحَ agd‏ مُعْولًاء وَكَدْ ici‏ الذهول: cele Ely‏ 
َعَجَرْتُمْ عَنْ إِنْقاذها جميعًا! SLAM SL Lod‏ بَعْدَها؟ وَاحَسْرَتا ا عَلى شبايها atl‏ 


E‏ وما کان ا ا (sab) Sh; abl‏ مثها 
نَفسّاء وأكْرَمَ ee oe ees ae ae ae‏ > دون 


°F‏ يو 
J‏ 


نْ تَأَخُدَهُ - في LL‏ — رَحْمَة؟ لَقَدْ صَرَعْثْ قاتِلكِ بالسَیّف bth Jo GALES Lay‏ 


ود بر بل gatos it ol Digs‏ الم من stab 2A‏ (مجرمین 


sins‏ مُعْتَدِينَ)! لقَد خَنقوا REIS leith‏ وَأْلکُوهُ جَزاء وفائه لي! الیل لجانی! والویل 


a 


coal) Gow‏ آسالوا الدّماءً)! لقد تركوا الْجِرْذانَ (الفيرا رها من تواب ار 
BN Si‏ ترا اهامای FPA GA Bru Br FL Fag (UE POS‏ 
بِالْحَياة التي د تَنعم بها الْخَيْلُ والكلابُ!» 


«pb خَاتِمَة‎ )9( 


Oe.‏ ان 


وهكذا — ۳۹ «لير» الْحَرِينُ التّاکل ill)‏ 383 نَ (sal,‏ لآلامه. وما زال i= Gigs‏ 
gil ۳ eat‏ وَاشْودت الفا فى عه :وعفرت: الأحزان قلية a El‏ 


ا عليه. 


۹ 


ME Gui,‏ قصيرةً فَالْتَقَتَ إلى وزيره الْمُخْلص قائلًا: «كُنْت: لَقَدْ عرَفتّكَ! «كُزْدِليا»: 
لَقَنْ مَقَدْتْك J)‏ الأبدا» 
كُمّ أَغُميَ عليه ثانيَةٌ, وأَسْلَمَئْهُ أخزائة إلى LOLs... gil‏ 


